
BARREL SPINNER - LONGRIFLES BARREL SPINNER

For many years gunmakers have been polishing barrels using a barrel spinner
made from  cast aluminum.  These work great, but with commercial use the brittle
castings are prone to cracking.   These cassettes are 100% CNC machined from
billet 6061 T6 bar stock.  They are ergonomically profiled with radiuses on all
contact surfaces to mitigate user fatigue.  They fit standard 1” rectangular
aluminum or steel tubing.  Delrin center fitted with  an O-ring in a groove that
prevents the center from falling out of the inner bearing race, yet allows for easy
removal.  They also have a longer service life due to added material on the taper
side, allowing for resurfacing of the taper.

Attributes

Name: LONGRIFLES BARREL SPINNER
Manufacturer: LONGRIFLES
Product no.: 100014492
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.159kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Einleitung
Danke, dass du dich für den BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER entschieden hast. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, dir beim sicheren und effektiven Polieren von Waffenläufen zu helfen. Um ein sicheres
und positives Erlebnis zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies immer das Handbuch, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du den Barrel Spinner
bedienst.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Melde alle Unfälle oder unsicheren Bedingungen den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Stelle sicher, dass der Barrel Spinner sicher an einer stabilen Oberfläche befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Überschreite nicht die empfohlenen Geschwindigkeitsstufen für den Barrel Spinner.
Vermeide die Benutzung des Produkts bei nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische Gefahren zu
vermeiden.
Betreibe den Barrel Spinner nicht, wenn du müde bist oder unter dem Einfluss von Substanzen stehst, die
dein Urteilsvermögen beeinträchtigen könnten.
Wenn du während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerkst, stoppe die Benutzung
des Produkts sofort und überprüfe es auf Probleme.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Wähle einen stabilen Arbeitstisch oder eine Oberfläche, die das Gewicht des Barrel Spinners tragen
kann.
Stelle sicher, dass die Oberfläche sauber und frei von Schmutz ist.
Befestige den Barrel Spinner sicher an dem 1” rechteckigen Aluminium oder Stahlrohr.
Überprüfe, ob alle Verbindungen fest sind und der Spinner stabil ist, bevor du fortfährst.

Benutzung:

Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsausrüstungen trägst, bevor du den Barrel Spinner einschaltest.
Setze den Lauf in den Spinner ein und stelle sicher, dass er sicher gehalten wird.
Schalte den Barrel Spinner ein und erhöhe die Geschwindigkeit allmählich auf das gewünschte Niveau.
Überwache den Betrieb genau auf Anzeichen von Instabilität oder Fehlfunktionen.
Sobald das Polieren abgeschlossen ist, schalte den Spinner aus und entferne den Lauf vorsichtig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Barrel Spinner gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es unbrauchbar gemacht wird, bevor du es
entsorgst, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung des BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL
SPINNER besuche bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.



Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität,
und wir hoffen, dass du deinen neuen Barrel Spinner verantwortungsbewusst nutzt.
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Safety Instruction Guide for BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Introduction
Thank you for choosing the BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. This product is designed to
assist in polishing gun barrels safely and effectively. To ensure a safe and positive experience, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always read the instruction manual before using the product.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when operating the barrel
spinner.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Report any accidents or unsafe conditions to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the barrel spinner is securely attached to a stable surface before use.
Do not exceed the recommended speed settings for the barrel spinner.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.
Do not operate the barrel spinner if you are tired or under the influence of substances that could impair your
judgment.
If you notice any unusual noises or vibrations during operation, stop using the product immediately and
inspect it for issues.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a stable workbench or surface that can support the weight of the barrel spinner.
Ensure that the surface is clean and free of debris.
Attach the barrel spinner to the 1” rectangular aluminum or steel tubing securely.
Check that all connections are tight and that the spinner is stable before proceeding.

Usage:

Before turning on the barrel spinner, ensure that all safety gear is worn.
Insert the barrel into the spinner and ensure it is securely held in place.
Turn on the barrel spinner and gradually increase the speed to the desired level.
Monitor the operation closely for any signs of instability or malfunction.
Once polishing is complete, turn off the spinner and carefully remove the barrel.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel spinner according to local regulations for electronic and metal waste.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is rendered unusable before disposal to prevent any
potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL
SPINNER, please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your new barrel spinner responsibly.
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Guide de Sécurité pour le BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Introduction
Merci d'avoir choisi le BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. Ce produit est conçu pour aider à polir
les canons de manière sûre et efficace. Pour garantir une expérience positive et sécurisée, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Lisez toujours le manuel d'instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé d'obstructions.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors de
l'utilisation du barrel spinner.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Signalez tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le barrel spinner est solidement fixé à une surface stable avant utilisation.
Ne dépassez pas les réglages de vitesse recommandés pour le barrel spinner.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques électriques.
Ne faites pas fonctionner le barrel spinner si vous êtes fatigué ou sous l'influence de substances pouvant
altérer votre jugement.
Si vous remarquez des bruits ou des vibrations inhabituels pendant le fonctionnement, arrêtez immédiatement
d'utiliser le produit et inspectezle pour détecter d'éventuels problèmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez un établi ou une surface stable capable de supporter le poids du barrel spinner.
Assurezvous que la surface est propre et exempte de débris.
Fixez le barrel spinner au tube rectangulaire en aluminium ou en acier de 1" de manière sécurisée.
Vérifiez que toutes les connexions sont serrées et que le spinner est stable avant de continuer.

Utilisation :

Avant d'allumer le barrel spinner, assurezvous que tous les équipements de sécurité sont portés.
Insérez le canon dans le spinner et assurezvous qu'il est maintenu en place de manière sécurisée.
Allumez le barrel spinner et augmentez progressivement la vitesse jusqu'au niveau souhaité.
Surveillez de près le fonctionnement pour détecter tout signe d'instabilité ou de dysfonctionnement.
Une fois le polissage terminé, éteignez le spinner et retirez soigneusement le canon.

Instructions de Disposal
Débarrassezvous du barrel spinner conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques et métalliques.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est rendu inutilisable avant de le
jeter pour éviter tout risque potentiel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du BARREL SPINNER LONGRIFLES
BARREL SPINNER, veuillez vous référer au site web du fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de votre nouveau barrel spinner de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BARREL
SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER

Introduzione
Grazie per aver scelto il BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. Questo prodotto è progettato per
aiutare a lucidare le canne delle armi in modo sicuro ed efficace. Per garantire un'esperienza sicura e positiva, ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi sempre il manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando utilizzi il barrel
spinner.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali incidenti o condizioni di pericolo alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il barrel spinner sia fissato saldamente a una superficie stabile prima dell'uso.
Non superare le impostazioni di velocità consigliate per il barrel spinner.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato per prevenire rischi elettrici.
Non operare il barrel spinner se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che potrebbero compromettere il tuo
giudizio.
Se noti rumori o vibrazioni insolite durante l'operazione, interrompi immediatamente l'uso del prodotto e
ispezionalo per eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona un banco di lavoro o una superficie stabile che possa supportare il peso del barrel spinner.
Assicurati che la superficie sia pulita e priva di detriti.
Fissa il barrel spinner al tubo rettangolare in alluminio o acciaio da 1” in modo sicuro.
Controlla che tutte le connessioni siano strette e che lo spinner sia stabile prima di procedere.

Uso:

Prima di accendere il barrel spinner, assicurati di indossare tutto l'equipaggiamento di sicurezza.
Inserisci la canna nello spinner e assicurati che sia tenuta saldamente in posizione.
Accendi il barrel spinner e aumenta gradualmente la velocità al livello desiderato.
Monitora attentamente l'operazione per eventuali segni di instabilità o malfunzionamento.
Una volta completata la lucidatura, spegni lo spinner e rimuovi con cautela la canna.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barrel spinner secondo le normative locali per i rifiuti elettronici e metallici.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurati che venga reso inutilizzabile prima dello
smaltimento per prevenire eventuali pericoli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del BARREL SPINNER LONGRIFLES
BARREL SPINNER, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo che tu
possa utilizzare il tuo nuovo barrel spinner in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. Produkt ten został zaprojektowany,
aby wspierać bezpieczne i skuteczne polerowanie luf broni. Aby zapewnić bezpieczne i pozytywne doświadczenie,
prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj instrukcję obsługi przed użyciem produktu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice podczas obsługi wirnika
lufowego.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wirnik lufowy jest pewnie przymocowany do stabilnej powierzchni przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień prędkości dla wirnika lufowego.
Unikaj używania produktu w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec zagrożeniom elektrycznym.
Nie obsługuj wirnika lufowego, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji, które mogą osłabić Twoją
ocenę sytuacji.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub wibracje podczas pracy, natychmiast zaprzestań
używania produktu i sprawdź go pod kątem problemów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz stabilny stół roboczy lub powierzchnię, która może unieść ciężar wirnika lufowego.
Upewnij się, że powierzchnia jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Pewnie przymocuj wirnik lufowy do prostokątnej rury aluminiowej lub stalowej o wymiarach 1”.
Sprawdź, czy wszystkie połączenia są mocne i czy wirnik jest stabilny przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Przed włączeniem wirnika lufowego upewnij się, że nosisz cały sprzęt ochronny.
Włóż lufę do wirnika i upewnij się, że jest pewnie trzymana na swoim miejscu.
Włącz wirnik lufowy i stopniowo zwiększaj prędkość do pożądanego poziomu.
Uważnie monitoruj działanie pod kątem jakichkolwiek oznak niestabilności lub awarii.
Po zakończeniu polerowania wyłącz wirnik i ostrożnie usuń lufę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wirnik lufowy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, upewnij się, że jest unieważniony przed utylizacją,
aby zapobiec potencjalnym zagrożeniom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER, prosimy o zapoznanie się z witryną internetową producenta lub obsługą klienta w
celu uzyskania pomocy.



Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem,
a my mamy nadzieję, że będziesz korzystać ze swojego nowego wirnika lufowego w sposób odpowiedzialny.
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Turvaohjeet BARREL SPINNER LONGRIFLES
BARREL SPINNER tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
auttamaan aseiden piippujen kiillottamisessa turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistaaksesi turvallisen ja positiivisen
käyttökokemuksen, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Lue aina käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suoja ja käsineitä, kun käytät piippukärryä.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että piippukärry on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja nopeusasetuksia piippukärryssä.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa sähköisten vaarojen välttämiseksi.
Älä käytä piippukärryä, jos olet väsynyt tai päihteiden vaikutuksen alaisena, mikä voi heikentää
arviointikykyäsi.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai värähtelyjä käytön aikana, lopeta tuotteen käyttö välittömästi ja tarkista se
ongelmien varalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vakaa työpöytä tai pinta, joka voi tukea piippukärryn painoa.
Varmista, että pinta on puhdas ja esteetön.
Kiinnitä piippukärry tukevasti 1” suorakaiteen muotoiseen alumiini tai terästankoon.
Tarkista, että kaikki liitokset ovat tiukkoja ja että kärry on vakaa ennen jatkamista.

Käyttö:

Ennen piippukärryn käynnistämistä varmista, että kaikki suojavarusteet on käytössä.
Aseta piippu kärryyn ja varmista, että se on tukevasti paikoillaan.
Käynnistä piippukärry ja lisää nopeutta asteittain halutulle tasolle.
Seuraa toimintaa tarkasti mahdollisten epävakauden tai häiriöiden varalta.
Kun kiillotus on valmis, sammuta kärry ja poista piippu varovasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä piippukärry paikallisten säädösten mukaisesti sähkö ja metallijätteelle.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se tehdään käyttökelvottomaksi ennen
hävittämistä mahdollisten vaarojen estämiseksi.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER tuotteen
turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä valmistajan verkkosivustolle tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit uuden
piippukärrysi vastuullisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Introduktion
Tack för att du valde BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. Denna produkt är utformad för att
hjälpa till att polera vapens pipor på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa en säker och positiv upplevelse,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan du använder produkten.
Säkerställ att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du använder pipspinnern.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att pipspinnern är ordentligt fäst vid en stabil yta innan du använder den.
Överskrid inte de rekommenderade hastighetsinställningarna för pipspinnern.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller blöta förhållanden för att förhindra elektriska faror.
Använd inte pipspinnern om du är trött eller under påverkan av substanser som kan påverka ditt omdöme.
Om du märker några ovanliga ljud eller vibrationer under drift, sluta använda produkten omedelbart och
inspektera den för problem.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj en stabil arbetsbänk eller yta som kan stödja vikten av pipspinnern.
Se till att ytan är ren och fri från skräp.
Fäst pipspinnern ordentligt vid det 1” rektangulära aluminium eller stålröret.
Kontrollera att alla anslutningar är täta och att spinnern är stabil innan du fortsätter.

Användning:

Innan du sätter på pipspinnern, se till att all säkerhetsutrustning är på.
Sätt in pipan i spinnern och se till att den är ordentligt fastsatt.
Sätt på pipspinnern och öka hastigheten gradvis till önskad nivå.
Övervaka driften noga för tecken på instabilitet eller funktionsfel.
När poleringen är klar, stäng av spinnern och ta försiktigt bort pipan.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipspinnern enligt lokala föreskrifter för elektroniskt och metallavfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den görs oanvändbar innan kassering för att förhindra
potentiella faror.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av BARREL SPINNER LONGRIFLES
BARREL SPINNER, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får
nöje av att använda din nya pipspinner på ett ansvarsfullt sätt.
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Pokyny k bezpečnosti pro BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. Tento produkt je navržen tak,
aby bezpečně a efektivně pomáhal při leštění hlavní zbraní. Abychom zajistili bezpečné a pozitivní zkušenosti,
pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte návod k obsluze před použitím produktu.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při obsluze točny na
hlavně.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné podmínky příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je točna na hlavně bezpečně připevněna k stabilnímu povrchu před použitím.
Nepřekračujte doporučené rychlostní nastavení pro točnu na hlavně.
Vyhněte se používání produktu v mokrých nebo vlhkých podmínkách, aby se předešlo elektrickým
nebezpečím.
Neprovádějte operace s točnou na hlavně, pokud jste unavení nebo pod vlivem látek, které by mohly ovlivnit
vaše úsudek.
Pokud během provozu zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo vibrace, okamžitě přestaňte produkt
používat a zkontrolujte jej na problémy.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Vyberte stabilní pracovní stůl nebo povrch, který může podporovat hmotnost točny na hlavně.
Ujistěte se, že je povrch čistý a bez nečistot.
Bezpečně připevněte točnu na hlavně k 1” obdélníkovým hliníkovým nebo ocelovým trubkám.
Zkontrolujte, zda jsou všechny spojení pevná a zda je točna stabilní před pokračováním.

Použití:

Před zapnutím točny na hlavně se ujistěte, že máte na sobě veškeré ochranné vybavení.
Vložte hlaveň do točny a ujistěte se, že je bezpečně držena na místě.
Zapněte točnu na hlavně a postupně zvyšujte rychlost na požadovanou úroveň.
Sledujte provoz pečlivě na jakékoli známky instability nebo poruchy.
Jakmile je leštění dokončeno, vypněte točnu a opatrně vyjměte hlaveň.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte točnu na hlavně v souladu s místními předpisy pro elektronický a kovový odpad.
Pokud je produkt poškozen natolik, že není opravitelný, ujistěte se, že je před likvidací znehodnocen, aby se
předešlo jakýmkoli potenciálním nebezpečím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL
SPINNER se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zákaznickou službu pro pomoc.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naším prioritním zájmem a
doufáme, že si užijete používání vaší nové točny na hlavně zodpovědně.


